
Состязание птиц

«Я думаю, что японская одежда, подобная Хакаме, больше подходит Рафталии» (Наофуми)

«Хакама? Что ты подразумеваешь под японской одеждой?» - спросила Имия, наклонив голову.

Поскольку она обычно специализируется на западном стиле портной, она заинтересовалась в
новом неизвестном ей стиле.

«... Японская одежда похожа на набедренную повязку, которую Садина рекомендовала Кил»
(Наофуми)

«Ах, ты имеешь в виду восточную одежду. В таком случае, должна ли я изучить это и сделать
несколько образцов?» (Имия)

«Правильно ... так как результат, вероятно, будет хорошо выглядеть, давай попробуем»
(Наофуми)

Рафталия в японской одежде, да.

«Я поняла. Я сделаю это позже. Какие материалы предпочитаете?» (Имия)

«Это не для битвы, так что обычные... нет, я бы хотел, чтобы ты использовала качественные
материалы, сделай так по возможности. Я буду ждать» (Наофуми)

«Ока-й» (Имия)

Имия закончила говорить со мной и начала обслуживать другого клиента.

Рафталия в японской одежде, да...

«Воздержись от деревянного зонтика, неочищенного сакэ и листвы как одежды» (Наофуми)

Это могло бы быть передано как шутка, если бы ей было около 5 лет, но позволить Рафталии
носить такой наряд сейчас было бы преступлением.

«Почему вы так на этом зациклены, Наофуми-сама!» (Рафталия)

Ну, Рафталия - это Тануки ...

По ходу керамические изделия из Шигараки существует только в моей стране.

И в действительности я не знаю, есть ли среди изделий Шигараки тануки женщина.

Теперь, как же мне успокоить Рафталию?

«Ах, Наофуми-сама» (Атла)

«Почему ты здесь!?» (Фоур)

Мне было интересно, кто же помогал Имии, но это оказались Атла и Фоур.

«Разве плохо, что я здесь? Более того, что вы, ребята, здесь делаете?» (Наофуми)

«Я искала Наофуми-сама» (Атла)



«Атла! Не приближайся к нему!» (Фоур)

«Итак, Фоур. Чем ты занят?» (Наофуми)

«Он выбирал одежду для Атлы-сан» - ответила Имия.

У него в руках было милое платье и украшения.

Похоже он уже их купил.

«В дополнение к этому, он купил некоторые предметы, сделанные под заказ. Он заказывал
милую одежду и плюшевые игрушки» (Имия)

«Понятно» (Наофуми)

Как обычно, он пытался превратить свою сестру в нарядную куклу.

«Одежда, посвободнее, лучше, хотя ...» демонстративно заявила Атла.

Ну, готическая Лолита и другие милые стили действительно не годятся для битвы.

Кроме того, подобный стиль Атле вероятно, не нравится.

«Атла, ты не будешь сражаться, так что тебе хорошо бы успокоиться. Ты ещё слишком молода,
для битв!» (Фоур)

«Даже если ты говоришь так ...» (Атла)

Атла встретилась лицом к лицу с ним, а затем обеспокоенно повернулась к Имии.

«Ты сделала бельё, которое я хотела?» (Атла)

«О да. Это привлекательная пара нижнего белья.»

... Она достала тонкую пару нижнего белья, украшенную красивыми узорами, которая была
более откровенная, чем пара, которую она показывала Рафталии.

Она была черная.

Однако проблема заключалась в том, что у Атлы было детское тело, и ей было около 10 лет, так
что было какое-то несоответствие или что-то ещё.

Или, вернее, Атла не может видеть, так зачем же ей требовать нечто подобное?

«Бх...» (Фоур)

Фоур потерял дар речи.

Я чувствую то же самое.

Атла намеревается носить, это!?

«Прекрати это, Атла, Брат никогда не одобрит такое бельё!» (Фоур)

«Брат» (Атла)



Атла ласково сжала руку Фоура.

«Сестры твоей мечты не существует. Пожалуйста, посмотри на меня. Я та, кто будет носить это
нижнее бельё и добиваться Наофуми-сама» (Атла)

«Что ты сказала!?» - изо всех сил закричала Рафталия.

«Ч-чт ...» (Фоур)

Фоур отвернулся от Атлы и недоверчиво посмотрел на меня.

Почему мне кажется, что я украл его любовницу?

Мне не нужно такое развитие.

«Правильно. Поскольку ты знаешь, что у меня нет такого чувства, прекрати буйство своей
сестры» (Наофуми)

«Гх ... я понимаю. Брат заставит Атлу вернуться в норму» (Фоур)

«Сделай всё возможное» (Наофуми)

«Не говори так! Теперь, Атла! Мы пойдем в следующий магазин, ещё многое нужно купить!»
(Фоур)

«Ах, Наофуми-самааааааа!» (Атла)

Не тянись ко мне, пока держишь нижнее бельё.

Это похоже на то, что ты пытаешься дать мне своё нижнее бельё.

«Атла-сан потрясающая» (Имия)

«Да» (Рафталия)

Рафталия и Имия пристально посмотрели на сцену и кивнули друг другу.

Было ли это моим воображением, но они выглядели так, будто сошлись во мнениях?

«... Может быть, я тоже должна их купить» (Рафталия)

«О чем ты говоришь? Я думаю, что нормальное нижнее бельё прекрасно подходит Рафталии»
(Наофуми)

«... Я сейчас понимаю чувства Атлы-сан» (Имия)

Чувства Атлы?

Пока они разговаривали, я услышал несколько шумные голоса из-за пределов города.

Если я не ошибаюсь, именно там Долинка наскоро построила ипподром.

На данный момент Рато должно быть там, заботится о здоровье филориалов.

«Вааааааааа!» (Толпа)



Я слышал ликование и нервный смех.

Это было сочетание голосов, радующихся победе и воплей поражения.

Это было немного шумно, но может быть будет полезно поднять настроение Рафталии.

«Пойдем посмотрим на ипподром» (Наофуми)

«Ах, подожди минутку» (Рафталия)

Когда я посмотрел на ипподром филориалов то заметил, как неизвестные филориалы и
тренеры свесили головы из-за поражений, а филориалы с моей деревни победно кричали.

Насколько это возможно, все они были ребятами, которые превратились в королев и королей
филориалов.

Ах, Рен и Ицуки следили за порядком.

«Куэ» (Филориал)

Филориалы увидели меня и подбежали.

«Куэй?» (Филориалы)

Вы победили? Филориалы остановились передо мной и высоко подняли головы, будто говоря:
«Похвалите меня, похвалите меня».

«Да, ладно» (Наофуми)

Похоже, что это гонка под командованием подчинённой Фиро номер один, симпатичным
ребенком.

Я действительно не хочу общаться с ними, но я так или иначе погладил их.

Я слышал крики и брань.

Или так я подумал, но когда я огляделся, то увидел, как кто-то из числа зрителей плакал от
потери своих ставок.

«Это нелепо! Наше первенство потеряно!?» (посетитель)

«Даже наш легендарный Львиный щит! Что с ним!?» (посетитель)

Какое-то лошадиное имя?

... Казалось, что у всех были имена как у скаковых лошадей.

«Вы тренер тех филориалов?!» (тренер филориалов)

Тренер проигравших филориалов подошел ко мне, окружённому филориалами.

«Если я не ошибаюсь, ты правитель этих земель, Герой Щита-сама». (тренер филориалов)

«Да, это так» (Наофуми)



«Филориалы Героя Шита-сама великолепны. Во что бы то ни стало, было бы неплохо позволить
нашим филориалам спариться с вашими?» (тренер филориалов)

"" "Куэ !?" "" (Филориалы)

Мои филориалы удивленно подняли голос.

А потом ... Я посмотрел на филориалов того, кто начал этот разговор.

Когда я это сделал, оказалось, что проигравшие филориалы смотрели несколько горячими
взглядами.

"" "КуэКуэ !!" "" (Филориалы)

Все покачали головами и попытались спрятаться за моей спиной.

Поскольку их было так много, они не смогли спрятаться.

Вернее, имея возможность говорить не нужно подражать обычным филориалам.

«Конечно, мы предоставим плату за спаривание, ну как вам?» (тренер филориалов)

И тогда тренер сказал мне, сколько готов заплатить за это.

... Это значительная сумма денег.

Аудитории подняла крики: «Ох! Спаривание с легендарными филориалами!? Это станет
началом новой легенды!» Публика задержала дыхание и внимательно смотрела.

Я хотел кивнуть соглашаясь, но ... знаете.

Я обернулся.

Когда я это сделал, все филориалы с глазами как у продающихся телят сложили крылья
вместе, молясь за мой отказ.

Я увидел, что Рато и Долинка пришли для медицинского осмотра.

Рато небрежно пожала плечами и ответила: «Может маркиз сам решит?»

Долинка также сказала: «Разве это не нормально, по-моему, это не плохо?» И кивнула.

Они знали только по опыту.

«А ... Хоть сейчас я и главный- это буду не я, так как я тот, кто их воспитал, и я хочу, чтобы у
них была своя свобода выбора. Для решения такого рода вещей ... естественно ... это ...»
(Наофуми)

Почему мои слова не выходят должным образом?

Это потому, что мне неприятно выбирать им участь.

Кроме того, они филориалы, выращенные Мотоясу; Я никогда и не имел права.

Однако было бы неплохо согласиться на размножение.



Если чистокровные филориалы будут добавлены к моим подчиненным, то я уверен, что наша
боевая мощь возрастёт.

"" "Куээээ ..." "" (Филориалы)

Не цепляйтесь за меня, ребята ...

Я слышал от Мелти, что противник - довольно большая организация.

Финансируются ли они Зальтбургом? Ставки почти такие же, как в Колизее.

Отказ также является проблемой, а перспективы звучат хорошо.

Если возможно, я бы хотел, чтобы сделка по филориалам не увенчалась успехом, и я бы
закончил с этим.

«Что-то не похоже, что эти парни заинтересованы. Мы можем попытаться на какое-то время
совместить моих филориалов и ваших, но если дело не пойдет хорошо даже после этого, ты
сдашься?» (Наофуми)

И поэтому мы идем на компромисс.

«Я понимаю» (тренер филориалов)

Аплодисменты заполнили ипподром.

Кажется, если всё пойдет хорошо, то скачки разогреются.

"" "Куээ ..." "" (Филориалы)

Филориалы закачали головами в отказе.

Я вошел в кольцо и пробормотал, чтобы другая сторона не смогла услышать.

«Будьте уверены. Это нормально, если вам это не нравится. Это нормально, можно отправить
их в полёт, если они приблизятся к вам против вашей воли, но не наносите серьёзных травм»
(Наофуми)

«Куэ ...» (Филариалы)

«Кроме того, я не думаю, что Мотоясу, который глубоко заботится о вас, купится на это»
(Наофуми)

Кстати, это же можно сказать и о филориалах.

«Среди вас есть те, кто не так уж и против, поэтому, пожалуйста, рассмотрите и их чувства»
(Наофуми)

Есть основная группа, которая хочет отказаться, и группа, которой всё равно.

«Не похоже, что вся группа думает одинаково. Вы также можете проявлять инициативу,
понимаете?» (Наофуми)

«Куэ!» (Филориалы)



Я не знаю, поняли ли они меня, но филориалы энергично закивали.

Кстати, сезон размножения филориалов длится месяц.

Нейтральная группа, спаривавшаяся с подселенными филориалами, позже стала известной, но
это совсем другая история, а Мотоясу, героически сражающаяся с этими филориалами - это
ещё одна история.

Что ж, проблема в том, что позже некоторые из подселенных филориалов потеряли рассудок и
решили нацелиться на Фиро.

Однако пинки Фиро вполне отплатили им по заслугам.

Они пытались преследовать будущую королеву, и поэтому просто получили то, что
заслуживали.
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